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メキシコ産テラコッタを敷いた床は全面床暖房。
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↑アメリカで圧倒的な
人気を誇る「VIKING」
のガスレンジ。クックト
ップ＆オーブンともにパ
ワフルでデザイン性に
も優れていることが支
持される理由。
→堂々たる日本家屋の
佇まい。ご主人理明さ
んとナンシーさん、３人
の息子たちが暮らす。



フォルムが愛らしいこね鉢はすべてアンティーク。
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����ナンシーさん愛用のル・クルーゼの鍋。サイズの違う６種類
を使い分けている。����先代から受け継いだ食器棚をリフォーム
して設置。なかには買い求めたアンティークの食器類がずらり
と並ぶ。����集めた片口も数知れず。いずれも実用品として現役
で使われている。����ナンシーさんのキッチンデザインのこだわ
りは細部にまで及ぶ。蛇口やシンクもすべてアメリカから取り
寄せたものだ。リフォーム時には船でコンテナいっぱいのもの
を運んだとか。����小野式製麺機。場所を取らないコンパクトな
設計でハンドル式。残念ながら現在はメーカー製造は終了して
いる。����日本の古い小箪笥を壁に設置し、キッチンキャビネッ
トとして利用。細々としたものがすっきりと収納できる。����理
明さんがパスタの生地づくりに使っているのは、アンティーク
のこね鉢。ずっしりとした安定感があり使いやすい。����二世代
前から八須家で使われている鉄瓶はナンシーさんのお気に入り。

��
��

��

����

��

��

長男クリストファー君が繰るパスタマシンは本来はうどん製麺機。
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一家５人で囲む食卓はにぎやか。テーブルは1900年代のアメリカ製

今日ある野菜を使ってなにをつくろう？　まずは野菜ありきなのがナンシーさ
んの料理の基本。旬の素材を組み合わせてオリジナルレシピを考えるのが楽
しいという。野菜のパスタは頻繁に登場するメニュー。

（左）八須家では男の子でも料理の手伝いを
するのは当然。右から長男クリストファー
君、次男エンジュ君、三男マフユ君。（上）
鶏卵は理明さんの養鶏場でとれた新鮮なも
の。（下）自然農法でつくったアスパラガス
はまったく筋がなく生で食べてもおいしい。

理明さんは畑で作物づくりに勤しむ
かたわら養鶏場も営んでいる。

クリストファー君がクリスマスプレゼ
ントにもらったヤギ

メニューはアスパラガスとトレビス、新玉ねぎが入った「クリーミーパスタ・プリマベラ」、
自家製ヤギのチーズ、夏みかんメレンゲパイ。
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↑料理の粗熱を取るためのスペースも確保している。スチールシェルフなら熱いフ
ライパンもそのままで置くことができる。↓シンクから振り返った位置にあるのが水
切りラック。下段のバットが水の受け皿に。スチールシェフにもうひと工夫を加え
ることでプラスαの使い勝手が生まれる。

（上）ガスコンロまわりに
はさまざまなパンを吊り下
げて収納。（中）いろいろ
な調理に重宝する出倉さ
ん愛用の無水鍋。（下）ボ
ウル、カップ、お玉など
キッチンツールは突っ張
り棒にまとめて吊り下げて
いる。ほとんどがプロ仕
様グッズ。

間取り

�¨ �µ �¯ �ï �é �w�0 �Ø�t 	) �ò �^ �• �h �¦ �” �Ò�ï �{ �ˆ 
¢
�t �� �• �o �M�” �h �Š�C�ä �é �ù �w�½�£�¿�«�‹ �’ �X�’ �X�{

↑スチールシェルフを設置した面は天井までを丸々収
納スペースとして活用。オーブンや鍋、食品が整然と
収まっている。
↓インド製の食器収納什器はすてきなインテリアにも。
使用頻度の高い食器や鍋を収納している。

ダイニングスペースに配したスチールシェル
フにはワインセラーやグラス棚とともにパソ
コンやＡＶ機器なども。ダイニングという空
間を考慮し、すっきり目隠しができるロール
スクリーンを取り付けた。
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出倉さんがこの家に引っ越す決め手になったという
広々としたテラス。隣接する公園の豊かな緑が間近
に迫り、都内とは思えない豊かな環境。

↑手前の「アスパラと自家製ベーコン、
ゆで卵のグリル」はバットにのせてオ
ーブンでグリルし、そのまま食卓へ。
ほかにも空豆のトマトマリネ、ガルバ
ンゾーのサラダ、パエリアなど青空
ランチにぴったりのメニューが並んだ。
↓天気がよければ、夫婦で食事をし
たり、ホームパーティを開いたり。そ
んなとき活躍するのがダイナミックな
オーブン料理だ。

出倉さんの繊細なワザのひとつ。生花を
封じ込めた氷ですてきなワインクーラーを
つくった。

�¸
�á
�t
�“
�q
�o
�h
�¯
�˜
�M
�Ð
�°
�M
�Ï
�ý

�w
�s
�w
�x
�±
�Ó
�Ò
�w
�µ
�»
� 
�ç
�Ð
�¦
�Ó

�Ò
�ï
�|
�p
�m
�X
�ó
�h
�Í
�¤
�æ
�ž
�Ï
�Ì
�ý

�Ä
�p
	®
�M
�h
�ú
�J
�w
�¬
�æ
�ç
�x
�¦
�Ó
�Ò

�ï
�T
�’
�0
�+
�]
�q
�Â
�Ó
�Ò
�ç
�•
�Ð
�f
�w

�‡
�‡
	Z
�`
�o
�‹
�_
�ë
�Q
�U
�b
�”
�Ï
	Z

Ô

�^
�œ
�v
�w
�ë
�²
�i
�Ð

�ç

š
�M

ú
�‹
	—
�s
�X
�o
�b
�‰
�`
�v
�è

�y

�©
�ý
�½
�ï
�Ã
�²
� 
�ï
�T
�’
�‰
�g
�‡
�p
�Ð

�‰
�w
�H
�Ä
�—
�U
�Ï

5
	t
�t

C
�4
�^
�•
�o

�M
�”
�Ð

オーブン皿で調理したパエリア。オーブン
から出したてのアツアツをそのままテーブ
ルへ。パーティの際などにも見栄えがする。
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（上）パスタの生地を伸ばす作業は加里奈ち
ゃんが担当。幼稚園のころから料理を始め
たという彼女の腕前は、もうかなりのもの。
子どもの興味をうまく引き出した奈美さんの
食育の賜物だ。（右）パンはもちろん、うど
んやパスタの生地や餅もこねることができ
るパン焼機。パンはほぼ毎日焼き、２家族
で分けるとちょうど１日分になるとか。（下）
メニューは鶏手羽の生クリームチーズソー
スとサラダ。子どもの舌は正直だからいい
素材をシンプルに仕立てたものが好き、と
奈美さん。嫌いなものも残さないよう、加
里奈ちゃんの分はワンプレートにかわいらし
く盛り付けて。

�H�Ä�—�›�•�X�©�¿�½�ï�›�m�X�”

��

H
�E
�U
	B
�O

�©
�ý
�½
�ï
�µ
�Ö
�Ó
�µ
�x

�§
�¢
�ï
�»
�Ó
�–
�M
�U

�>
�Š
	�


ñ
�y
�¸

’
�^
�œ

��

�

ü
�w
�^
�À
�µ
�Ö
�Ó
�µ
�›

�¬
�-
�p
�V
�”
�§
�¢
�ï
�»
�Ó

�y

�©
�ý
�½
�ï
�q
�¼
� 
�Ç
�ï
�¬
�q
�›
�“

~

�”
�§
�¢
�ï
�»
�Ó
�p
�Ï
��

�
�w
	•

Q
�U
�‰

�g
�›
�`
�o
�M
�”
�Ð
�S
�`
�ô
�‚
�“
�•
	¸
�M


`
�Ï
�q
�V
�t
�x
��
�µ
�w
�N
�U
�¦
�a
�”
�Ð

�Š
�Ô
�w
�Ý
�Ç
�ÿ
�Ó
�x
�Ï
�×
�H

a
�Í
�µ
�»

�q
�±
�å
�¼
�Ð
�³
�û
�Ñ
�x
�Ï
�Ñ
�Ó
�Å
�¯
�Ó

�Ã
�ù
�É
�Ó
�»
�Í
�Ý
�Ç
�ÿ
�Ó
�Ó
�å
�ï
�Æ
�Ó

�q
�`
�o
�Æ
��
�b
�”

ñ
�y
�¸

’
�^
�œ
�Ï
�f

�`
�o
�ž
�³
�µ
�»
�ï
�Ä
�x
��
�@
�t
�s
�”
�È

�w
�C
�l
�¸
�j
�ô
�œ
�q
�[
�<
�w

•
�ý
� 
�^

�œ
�Ï
�q
�M
�ó
�h
�q
�\
�–
�i
�–
�O
�T
�Ð

�y

�\
�w
	E
�‡
�M
�x
�Ï

•
�ý
� 
�^
�œ
�]

É


Ê
�w
�~
�h
�“
�;
�’
�`
�Ð
�`
�T
�`
�Ï
��
�Ô

�x
�ç
�µ
�Ó
�Ó
�w
�¬
�Š
�s
�M
�‘
�m
�è
�t
�;

�’
�b
�¸

’
�^
�œ
�U
�‰
�g
�›
�á
�œ
�i
�“
�Ï

�\
�\
�p
�m
�X
�ó
�h
�“
�Ð
	?
�¤
�t
�x
�Ï
�]

	�

�
�‹
��
�Š
�h
�¸

’
�^
�œ
�°
�H
�U
	B
�‡

�“
�Ï
�ˆ
�œ
�s
�p
	ï
�Ä
�›
�b
�”
�w
�U
�Ã
�«

�i
�Ð

�ç
�°
	y
�t
�;
�’
�`
�o
�x
�M
�‡
�d
�œ
�U
�Ï

��
�H
��
�p
�\
�w
�©
�ý
�½
�ï
�›
�ž
��
�`
�o

�M
�”
�‘
�O
�s
�ò
�a
�p
�b
�v
�è

�y

�q
�¸

’
�^
�œ
�Ð
�q
�s
�•
�y
�Ï
�S
�w
�c

�q

ó

:
�w
	•

Q
�U
�©
�ý
�½
�ï
�t
�q
�m
�\

�q
�t
�s
�”
�Ð
�f
�\
�p
�G
�Æ
��
�b
�”
�w
�U
�Ï

�\
�w
�¿
�‘
�q
�`
�h
�§
�¢
�ï
�»
�Ó
�Ð
��

H

�E
�f
�•
�g
�•
�w
�^
�À
�µ
�Ö
�Ó
�µ
�p
�K
�”

�q
�‰
�Ì
�t
�Ï
�_
�Ä
�s
�È
��
�Ó
�è
�Ó
�w
�A

�q
�s
�ó
�o
�M
�”
�Ð

� 
�r
�‹
�U
�S
	�
�;
�M
�t

�€
�C
�p
�V
�”
�»

É
�›

�y


ñ
�y
�H
�w
�§
�¢
�ï
�»
�Ó
�x
�Ï
�^
�À
�F

�q
�`
�o
�i
�Z
�p
�s
�X
�Ï
	)
�ò
�µ
�Ö
�Ó
�µ

�q
�`
�o
�w
�þ
�Â
�‹
�L
�h
�`
�o
�M
�”
�Ð

v

�U
�m
�M
�h

æ

ü
�t
�x
�Ï
�S
�¡
�·
�ý
�Ä
�s

�r
�I
�‘
�q
�`
�h
�‹
�w
�›
	)
�ò
�Ð

v
�U
�s

�M

æ

ü
�t
�x
�Ï

Ó
�ˆ
�n
�T
�M
�w
	ï
�+
�¨

�›
	)
�Š
�o
�M
�”
�Ð

�y

�î
�x
�\
�\
�t
	ï
�+
�¨
�›
	)
�ò
�b
�”
�w

�t
�x
�Ï
�‹
�O
�{
�q
�m
�ë
�­
�U
�K
�”
�Ð

�§
�¢
�ï
�»
�Ó
�<
�w
	)
�ò
�h
�x
�Ï
� 
�r
�‹

�p
�‹
	Z
�`
�Ö
�•
�U
�p
�V
�”
�ô
�^
�Ð
� 
�r

�‹
�t
	�
�;
�M
�t
�€
�C
�^
�d
�‘
�O
�q
�M
�O
�Ï

�¸

’
�^
�œ
�w
�»

É
�U
�f
�\
�t
�x
�Å
�^
�•

�o
�M
�”
�Ð

�ç
� 
�r
�‹
�U
�‰
�g
�t
�µ
�¯
�›
�Ë
�j
�•
�Š

�”
�Ð
�Ó
�«
�x
��
�@
�i
�q
�t
�˜
�•
�o
�M
�‡

�b
�Ð
�p
�b
�T
�’
�Ï

u
�Ã
�$
�t
	�
�;
�˜
�d

�o
�K
�[
�h
�M
�p
�b
�v
�è

�y

��
�Ô
�w
�‰
�g
�w
�S
�¯
�_
�x
�Ï
�C
�l
�¸

�j
�ô
�œ
�w
�þ
�è
�Ð
��

H
�E
�U
�\
�`
�’
�Q

�h
�Ï
�ë
�F
�q
�j
	Ø
�U
�h
�ó
�€
�“
�g
�‡
�ó

�h
�‰
�g
�U
��
�œ
�i
�Ð

（上）カウンター下の収納スペ
ース。低い位置にあるため、
加里奈ちゃんも食器類が取り
出しやすい。取り皿などを用
意するお手伝いもこれなら簡
単に。（左）カウンターの高さ
に合わせて加里奈ちゃんは踏
み台を使用。もともと子ども
用の椅子だったが、今ではち
ょうどいい高さの踏み台に。
（下）鍋は人気のル・クルーゼ
のもの。機能性はもちろんだ
が、キッチンが華やかに。

間取り

20畳ほどのダイニングスペースとキッチンを
カウンターが分ける。手前のダイニングテーブ
ルは、来客数に合わせて大きさを調整できる。


